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После смерти императрицы Анны Иоанновны наследником престола становится младенец Иван Антонович. Ключевой фигурой должен стать его регент. Все боятся всевластного герцога Бирона, поэтому даже враги поддерживают его кандидатуру. Однако родители наследника не выдерживают притеснений временщика и просят помощи у фельдмаршала Миниха. Тот совершает переворот, но впоследствии впадает в немилость у Анны Леопольдовны, ставшей регентом. Впрочем, вскоре последовал новый дворцовый переворот. Пришедшая к власти Елизавета возвращает из ссылки Бирона, а Миниха отправляет на его место.
ЯВЛЕНИЕ 1
В кабинете Бирона, помимо хозяина, находятся также его сын Петр и два врача.
ПЕРВЫЙ ВРАЧ
Императрица давно больна, и этот приступ не первый. Недуг доставляет  определенный дискомфорт ей, но для жизни не опасен. Полагаю, что она вскоре оправится после сегодняшнего припадка.
БИРОН
А что вы скажете, Фишер?
ВТОРОЙ ВРАЧ
Полагаю, что скоро потребуется много черной саржи, ваша светлость. При всем уважении к моему коллеге уверен, что Россию ждет траур, ваша светлость. 
БИРОН
Все так серьезно?
ВТОРОЙ ВРАЧ
Боюсь, что да. Лично я не в силах ей помочь.
БИРОН
А вы ручаетесь за ее жизнь, Санхец?
ПЕРВЫЙ ВРАЧ
Я верю в силы ее организма. Но все в руках Божьих.
БИРОН
Ладно, ступайте.
Врачи уходят.
ПЕТР
Отец, кому из двух медиков верить?
БИРОН
Шарлатанам верить вообще нельзя. Но в этой проклятой стране наше благополучие зиждется на расположении Анны. Если ее не станет, у нас могут быть неприятности. Ты же знаешь, сколько  у меня врагов.
ПЕТР
Да, русские очень неблагодарны.
БИРОН
Если бы только русские… От наших соотечественников тоже ничего хорошего не дождешься. Взять Миниха - он же спит и видит, как бы утопить меня. С одной стороны, он добропорядочный немец. Но с другой, разве он отстаивает интересы лютеран? Ведь это именно он настоял, чтобы русским и немцам - ты только задумайся - платили одинаково. Это же прямое нарушение воли великого Петра. Вот уж кто благоволил европейцам и платил нашим вдвое больше. Поезжай к принцессе Анне и сообщи ей о болезни государыни. Нам нужно быть в хороших отношениях с вероятной преемницей. И надо предупредить Остермана.
ЯВЛЕНИЕ 2
Бирон у Анны Иоанновны. Императрица лежит.
АННА ИОАННОВНА
Ах Эрнст, мне так плохо. Неужели я умираю?
БИРОН
Что вы, государыня, все будет хорошо. Вы поправитесь.
АННА ИОАННОВНА
Нет, я уже чувствую. Я так боялась смерти, даже запретила провозить мертвецов мимо дворца. Но обмануть ее не получается. Как ты думаешь, какой я останусь в памяти людей?
БИРОН
Безусловно, как великая правительница, достойная продолжательница дела Петра. Если кто-то когда-то задумается о женщине на российском престоле, то он с благодарностью будет вспоминать ваше священное для всех нас имя.
АННА ИОАННОВНА
Надеюсь, так и будет. Предупредите Анну Леопольдовну, что мой конец близок.
БИРОН
Уже исполнено, ваше величество.
АННА ИОАННОВНА
Ах Эрнст, а ведь ты заверял меня, что ничего страшного, а сам уже оповестил Анну.
БИРОН
Я просто выполняю свой долг.
АННА ИОАННОВНА
Остермана не забыл?
БИРОН
Я напишу ему письмо.
АННА ИОАННОВНА
Знайте, что моим наследником будет Иван.
БИРОН
Да, это известно. Но он же младенец. Грудной ребенок не может править государством.
АННА ИОАННОВНА
Ох, как колет… У него есть родители. Но Антон-Ульрих напыщенный болван. Он так и видит себя владыкой. Таким власть кружит голову. 
БИРОН
Полностью согласен, ваше величество.
АННА ИОАННОВНА
Что до Анны, то у нее голова на плечах. Однако на нее имеет слишком большое влияние ее отец. А герцог Мекленбургский не проявил способностей правителя и в своих владениях. Не гоже таким людям доверять Россию. Мои подданные достойны лучшей участи, а моя память - и подавно. Нет, и Анну нельзя ставить регентшей. Как же быть?
БИРОН
Ваше величество, вам нужно довериться человеку, который никогда вас не подводил. Тому, для кого сама память ваша будет священна. Поищите среди ваших друзей. Не сомневаюсь, что вы найдете достойного.
АННА ИОАННОВНА
Эрнст, разве есть такие вокруг меня? Кроме тебя, конечно.
БИРОН
Ох, ваше величество, для меня это слишком большая честь. Я не имею властных притязаний. Но если вдруг окажется, что больше некому взять на себя тяжкий крест…
ЯВЛЕНИЕ 3
У Остермана сидят Бестужев и Миних.
БЕСТУЖЕВ
Судя по всему регентом станет герцог Курляндский. Полагаю, это наиболее достойная кандидатура.
МИНИХ
Бирон? Вам, русским, не надоела власть этого фаворита, который не уважает, ни страну, ни народ?
БЕСТУЖЕВ
Господин фельдмаршал, но ведь и вы, простите, немец.
ОСТЕРМАН
Как и я.
МИНИХ
Немец немцу рознь. Да, я чужой в этой стране. Но разве есть здесь кто-то, кто так бы знал русского солдата, как я?
БЕСТУЖЕВ
Ваше превосходительство, полагаю вы огорчены, что вас не рассматривают в качестве опекуна.
МИНИХ
Я не нянька. Нет, мне не интересна эта роль. Однако мне важно, чтобы никто не мешал мне в моих задачах. А Бирон всегда преследует только свои интересы.
ОСТЕРМАН
В любом случае, должны решать русские, кто будет ими повелевать. Нам, немцам, в эти игры лезть не стоит.
БЕСТУЖЕВ
Андрей Иванович, не прибедняйтесь. Человек, который дослужился до первого кабинет-министра, не должен притворяться иноземцем.
ОСТЕРМАН
Я и не иноземец. Я, действительно, послужил России верой и правдой. Но в этой партии вы меня, Алексей Петрович, не вынудите к поспешному ходу.

БЕСТУЖЕВ
(указывая на шахматную доску)
Разве мы тут пешки собрались двигать? Мы все государственные люди. И нам надо решить важнейший вопрос. Я свое мнение высказал. Господин фельдмаршал открыто со мной не согласился, что меня нисколько не удивляет. Так что, ваше сиятельство, мы хотим иметь полную диспозицию.
ОСТЕРМАН
Я всецело разделяю вашу обеспокоенность российскими делами. Очевидно, регент будет нуждаться в поддержке влиятельных людей. Полагаю, что это должна быть фигура, которая и сама не будет чужда благодарности. Фигура, которая сможет отплатить ответными благодеяниями своим сторонникам. Вот только где же взять такую?
БЕСТУЖЕВ
Неужели, Андрей Иванович, вы не видите таких?
ОСТЕРМАН
(притворно улыбаясь)
Я, право, теряюсь в догадках. Все так быстро меняется. Я не поспеваю за этими переменами. Подагра, видите ли.
БЕСТУЖЕВ
(саркастично)
Здоровье нас всех иногда подводит. Не юноши. Но все же полагаю, что даже подагра не удержит вас в стороне от решения этого вопроса.
Остерман протягивает руку к шахматной доске, ставит в центр короля, рядом коня.
ОСТЕРМАН
На троне будет двухмесячный младенец. Он слаб, его нужно защищать. Что если присмотр за цесаревичем доверить его отцу Антону-Ульриху? Разве не логичен этот выбор? Вот только не заметил я, чтобы герцог Брауншвейгский приобрел хотя бы какое-то влияние при дворе. Его в женихи-то Анне Леопольдовне порекомендовал Левенвельде за взятку. Боюсь, на этом достижения Антона заканчиваются. Сомнительно, чтобы он был достаточно тверд для этой роли.
МИНИХ
Герцог сражался под моим началом, брал Очаков. У меня нет нареканий к его мужеству.
ОСТЕРМАН
Люди гораздо охотнее рискуют жизнью под ядрами, нежели выступают против тех, кто наделен кабинетной властью.
БЕСТУЖЕВ
Из этого я могу сделать вывод, что австрияк не ваш выбор.
Остерман придвигает к королю ладью.
ОСТЕРМАН
Разве я дал основания так думать? Если вам так угодно. А вот возьмем Анну Леопольдовну. Принцесса Мекленбург-Шверинская совершенно точно не обделена умом, она правнучка Алексея Михайловича. Но насколько женщина может самостоятельной? Тут явно влезут интересы ее семьи. Не доведет до добра, когда над регентом будут стоять другие регенты.
БЕСТУЖЕВ
Выходит, снова не то?
Остерман выдвигает ферзя.
ОСТЕРМАН
Что касается, герцога Бирона, то он, безусловно, в курсе всех государственных дел. Нет ничего, что составляло бы для него тайну.
Бирон успел узнать Россию. Да и Россия, пожалуй, познала Бирона. Вот только любовь к власти может помешать даже столь даровитому человеку, как герцог. За последние десять лет он наступил на многие мозоли. Боюсь, далеко не всем он придется по нутру.
БЕСТУЖЕВ
Так что же?
Остерман разводит руками.
ОСТЕРМАН
Я не знаю. Есть три кандидата. Не верю, что какая-то пешка успеет за это время выбиться в ферзи. Елизавета, конечно, помышляет о троне, но он перейдет к Ивану Антоновичу.
МИНИХ
Господин граф, вы прекрасный дипломат. Но я, как военный и инженер, предпочитаю прямые линии. Поэтому прошу вас прямо высказаться  по этому вопросу.
БЕСТУЖЕВ
Не припомню такого случая прежде, но я совершенно согласен с графом фон Минихом.
Остерман задумчиво смотрит на шахматную доску.
ОСТЕРМАН
Из всех зол предпочтительнее все же Бирон.
БЕСТУЖЕВ
Вот видите, фельдмаршал, Андрей Иванович считает как и я. Что ж, пожалуй, нам пора во дворец.
Все встают, раскланиваются. Бестужев и Миних выходят. Остерман звонит в колокольчик. Входит секретарь. Остерман достает из стола бумагу.
ОСТЕРМАН
Манифест о престолонаследии нужно передать во дворец.
ЯВЛЕНИЕ 4
Бестужев и Миних встречаются с Бироном в парке.
БЕСТУЖЕВ
Герцог, рад вас видеть.
БИРОН
Взаимно, Алексей Петрович.
Миних и Бирон холодно снимают шляпы в знак приветствия.
БЕСТУЖЕВ
Мы были у Остермана, он подготовит манифест. 
БИРОН
Доверимся воле императрицы. Наше отечестве - для кого природное, а для меня дарованное судьбой - вступает в тяжелый период. Если небеса не сжалятся над государыней, о чем мы так молим, каждый на своем языке. Кто бы ни взял на себя тяжелейший крест управления империей, это будет подвиг. И все мы, господа должны всемерно помогать этому подвижнику. Как все знают,я никогда не рвался к власти и богатству. Но готов послужить России, если того захочет Бог. Ни вы, ни я не знаем имени регента, но нужно быть готовым к сохранению порядка в Петербурге. Нам ни к чему раскачивать вельбот, в котором мы все сидим. Вот только я слышал, что есть намерение сделать правительство из нескольких людей и поручить управление им.
МИНИХ
У меня нет таких сведений.
БЕСТУЖЕВ
Не будем таиться. Воля государыни известна: Анна отдала предпочтение герцогу Курляндскому. Вопрос решенный.
БИРОН
Как отнесется Европа к тому, что родителей отстраняют от регентства при их сыне?
БЕСТУЖЕВ
Разумеется, принц Антон шурин прусского короля. Полагаю, в Берлине этой новости не обрадуются. Но все заслуги Антона-Ульриха исчерпываются удачным браком.
Что же касается, матери наследника, то Анна Леопольдовна вне всяких сомнений уступает вам в государственном опыте. Речь о правлении Россией, а не о бале-маскараде. Мы готовы направить императрице петицию с просьбой официально назначить вас регентом.
МИНИХ
Что ж, герцог, я тоже всецело согласен с Алексеем Петровичем. Вы самая достойная кандидатура. А принц Брауншвейгский, пусть и храбр, но не показал при этом талантов в принятии самостоятельных решений.
БИРОН
Это так неожиданно, фельдмаршал! Я не чаял такого дружелюбия. Но воспримут ли подданные чужеземца? До сих пор я был огражден от завистников милостью ее величества, но зависти от этого меньше не становилось. Ах, право, лучше мне удалиться на покой на родину.
БЕСТУЖЕВ
Примите заверения в нашей преданности. Вы дурно поступите по отношению к России, если покинете ее в этот горестный час.
МИНИХ
Герцог, мы все здесь ваши сподвижники и друзья. Так что берите весло и направляйте вельбот туда, куда велят интересы России.
БИРОН
Встать у кормила? Как поэтично. Но я не чувствую себя до конца достойным. Вдруг мои недруги не дадут мне послужить на пользу россиян? Пусть соберется совет и утвердит наследника Ивана, а потом уже решит, кто станет править до его совершеннолетия.
Слышны удары колокола. Все оглядываются и снимают шляпы.
ЯВЛЕНИЕ 5
В покои Анны Леопольдовны и Антона-Ульриха входит Бирон.
БИРОН
Герцог, до меня дошли известия, что вы говорили о желательности восстания. Активные заговорщики уже арестованы. И мне крайне не хотелось бы, чтобы подтвердилась ваша причастность к измене законному регенту.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА

Я ничего не слышала об этом!
БИРОН
Но герцог, полагаю, в курсе.
АНТОН-УЛЬРИХ
Да, до меня тоже дошли слухи. Но это лишь болтовня молодежи. Уверен, что за ней ничего не стоит.
БИРОН
Мне бы тоже хотелось разделять вашу  уверенность. Не разочаруйте меня. Волею усопшей императрицы трон наследовал ваш сын. А я представляю его интересы. Не навредите собственному сыну. И помните, что вы такие же подданные Ивана Антоновича, как и все прочие россияне. Так что и наказание может быть точно таким же.
АНТОН-УЛЬРИХ
Уверяю вас, герцог, что я ни дня не разделял намерений мальчишек, которые грезят переворотами. Приношу извинения, что моя фигура могла - абсолютно невольно - причинить вам столько беспокойства.
БИРОН
Для блага нашего нового отечества будет лучше, если вы уйдете в отставку из армии и откажетесь от звания подполковника гвардии.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Но позвольте напомнить вам, господин герцог, что в завещании императрицы было сказано, что вы должны оказывать нам почет!
БИРОН
Когда я напоминаю вам о своих полномочиях и о возможном наказании, которое ждет вас при ослушании, разве это не почет?
АНТОН-УЛЬРИХ
Я сегодня же напишу прошение об отставке.
БИРОН
Я знал, что вы примете правильное решение. И было бы славно, если б вы несколько дней посидели дома. Раз уж ваше появление на улице так вредно влияет на молодые умы. Согласитесь, что сидеть в своих покоях не так сложно. Гораздо удобнее, чем в каком-нибудь ином месте.
АНТОН-УЛЬРИХ
Несомненно.
Бирон уходит.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Мой дорогой супруг, вы позволили унизить наше семейство.
АНТОН-УЛЬРИХ
Моя дорогая супруга, вы хотите, чтобы мы горделиво проследовали в тюремный замок?
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
До 17 лет нашего сына нам терпеть это чудовище. Теперь он хочет женить своего сына на Елизавете. Вы понимаете, что это значит?
АНТОН-УЛЬРИХ
Он хочет породниться с династией.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Он хочет, чтобы его потомство стало ее частью. Он ведь сначала добивался, чтобы за его мерзкого Петра вышла я! У нас с вами немало размолвок, но Бирон-младший просто тошнотворен.
АНТОН-УЛЬРИХ
Нежданный комплимент!
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Но теперь герцог точно не оставит своих честолюбивых планов. Если он пытается женить Петра на Елизавете, возможно, он попытается отодвинуть Ваню, чтобы на престол сел его внук. А он сам пока побудет регентом при нем.
ГОЛОС ЛАКЕЯ
Граф Миних.
Входит Миних.
МИНИХ
Герцог Антон-Ульрих, принцесса Анна, желаю вам здравствовать.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Здравствуйте, граф. Сейчас здравие всех людей в России зависит от одного человека.
МИНИХ
Значит, ничего в стране не меняется. Кроме этого самого человека.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Граф, как вы могли так возвысить этого… человека?
МИНИХ
О, нет. Я лишь приложил руку к его официальному утверждению. И далеко не я один. У него уже была вся власть.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Но тогда его еще можно было как-то остановить. А теперь он владыка над нами всеми.
МИНИХ
Ничто так не оскотинивает людей, как неограниченная власть распоряжаться чужими судьбами. И чем дольше он правит, тем больше входит во вкус своеволия.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Что говорят в армии?
МИНИХ
Русского солдата оскорбляет то, что над всеми вознесся чужеземец.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Если бы нам с Ванечкой и Катей уехать за границу. Как думаете, выпустит он нас?
МИНИХ
У меня есть сомнения на сей счет.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Но зачем мы ему? По условиям завещания, если Иван окажется недееспособным, его можно заменить. Я уверена, что такой план и вынашивает ваш друг Бирон. Кто ему помешает признать нашего сына дураком?
МИНИХ
Я в равной мере с прочими несу ответственность за возвышение герцога Курляндского. Но и вижу растущее недовольство им. Люди шепчутся, что казна потихоньку перетекает в его карман. Это может привести к разорению государства.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Граф, можете ли вы спасти моих детей?
МИНИХ
Вы всегда можете рассчитывать на меня.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Если все против Бирона, то что мешает…?
МИНИХ
Анна Леопольдовна, вы еще с кем-нибудь были откровенны на эту тему?
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Нет. Мой муж имел неосторожность и чуть было не поплатился за это.
Антон-Ульрих разводит руками. Миних некоторое время молча расхаживает. Анна Леопольдовна и Антон-Ульрих внимательно за ним следят.
МИНИХ
Я арестую его сегодня же вечером.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
О Господи!
МИНИХ
Я соберу солдат. Они преданны мне. Но они должны видеть, что я действую в ваших интересах. Поэтому вы должны быть со мной
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Нет! Нет! Если неудача, он казнит меня. Простите, фельдмаршал, я не могу.
АНТОН-УЛЬРИХ
Мы не можем.
МИНИХ
Тогда я возьму людей из вашего караула. Нам важно показать гвардейцам, что законные представители династии возвращают себе власть.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Поступайте, как нужно. В ваших руках спасение моей семьи.
МИНИХ
И вы должны лично обратиться к своим караульным офицерам.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Я согласна.
МИНИХ
Теперь либо я помогу Бирону совершить путешествие в Сибирь, либо он отправит меня туда.

АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Желаю вам успеха.
ЯВЛЕНИЕ 6
Ночь. В спальню Бирона входит подполковник Манштейн и откидывает полог кровати. Несколько гвардейцев стоят у него за спиной.
МАНШТЕЙН
Герцог, проснитесь! У меня важное сообщение для вас.
Бирон просыпается, смотрит на Манштейна, вскакивает с постели и лезет под кровать.
БИРОН
Караул!
Манштейн хватает Бирона за ноги и вытаскивает из-под кровати. Подбегают гвардейцы, затыкают Бирону рот платком и связывают руки шарфом.
МАНШТЕЙН
Регент, вы арестованы. Дальнейшее сопротивление бесполезно.
Бирона выносят.

ГОЛОС АННЫ ЛЕОПОЛЬДОВНЫ
Повелеваю отправиться герцогу Бирону с семьей и несколькими слугами на вечное поселение в город Пелым!
Бирон проходит через всю сцену. Сначала его шаги звучат как по мостовой, а затем от каждого шага слышен скрип снега.
ЯВЛЕНИЕ 7
К Анне Леопольдовне входит Миних.
МИНИХ
Добрый день, ваше высочество. Мне бы хотелось обговорить с вами помощь Австрии.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
А здесь нечего обсуждать, фельдмаршал, решение уже принято. Вы очень уж поддерживаете прусского короля, тогда как я считаю, что России выгоднее принять сторону Австрии.
МИНИХ
Простите, ваше высочество, но позволю себе напомнить, что со времен императора Петра Пруссия была верным союзником России и ни разу ее не подводила. Кроме того, долгие войны порядком истрепали нашу страну, России нужны мир и отдых.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Вот и прекрасно. Мы не нападаем на Германию, а лишь обозначаем свои намерения, чтобы в Берлине лучше понимали свои шансы против Вены.
МИНИХ
Я чувствую свою ответственность за то, в каком состоянии получит державу Иван Антонович…
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Напоминаю, граф, что это как раз только моя ответственность.
Миних некоторое время смотрит в окно.
МИНИХ
Возможно, мое время в этой стране истекло. Я готов подать в отставку.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
И слышать об этом не хочу. Мне нужны ваши советы.
МИНИХ
В таком случае мой совет не заключать с Австрией союз против Пруссии.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Граф, оставьте такие решения мне. Я считаю, что так будет лучше. Вы же можете найти какое-нибудь иное применение вашим талантам. Нельзя жить прошлым, нужно стремиться вперед. Европе предстоит еще немало потрясений, ставки в этой игре высоки.
МИНИХ
Очень высоки, ваше высочество.
АННА ЛЕОПОЛЬДОВНА
Теперь все будет по-другому. Я заведу порядки на десятилетия. И… Граф,я сейчас подумала. Знаете, вы правы. Я принимаю вашу отставку.
Миних несколько секунд молчит, кланяется и выходит.
ЯВЛЕНИЕ 8
Миних работает над чертежом. 
МИНИХ
Теперь только и остается, что предаваться инженерным наукам. Будут ли востребованы киевские укрепления? Никто того не ведает.
Входит Гвардейский офицер.
ГВАРДЕЙСКИЙ ОФИЦЕР
Фельдмаршал,вы арестованы!
МИНИХ
Анна Леопольдовна оказалась мстительнее, чем я ожидал.
ГВАРДЕЙСКИЙ ОФИЦЕР
Анна Леопольдовна низложена. Законная правительница, дочь Петра, возвращает себе престол.
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МИНИХ
Заговор Елизаветы? Вот уж нежданно!
ГВАРДЕЙСКИЙ ОФИЦЕР
Следуйте за мной.
Уходят.
ЯВЛЕНИЕ 9
Звучит барабанная дробь. На носилках выносят простоволосого Остермана, берут под руки и ставят его на ноги. Остерман с трудом стоит, опираясь на солдат. Появляется Елизавета. Барабаны смолкают.
ЕЛИЗАВЕТА
Граф Остерман приговаривается к колесованию. 
Снова звучат барабаны, Остерман крестится.

Своей милостью я отменяю колесование. Графу Остерману назначается более почетная казнь через отсечение головы.
Остермана ставят на колени. Он кладет голову на плаху, а палач заносит топор.

По своему природному милосердию я заменяю смертную казнь заточением.
Палач толкает Остермана ногой, тот падает с плахи. Солдаты оттаскивают его.
ОСТЕРМАН
Подайте мои парик и колпак.
Выводят Миниха. Он спокоен, никаких эмоций на лице.
ЕЛИЗАВЕТА
Граф Миних также пощажен моей монаршей милостью и отправляется пожизненно в город Пелым.
(с усмешкой)
Герцогу Бирону дозволяется вернуться из Пелыма.
Все уходят. С той стороны, куда он последний раз ушел, появляется Бирон. Навстречу ему выходит Миних. Посередине они холодно поднимают шляпы и каждый уходит в свою сторону.
Занавес.
